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CONVENTION OF COMMERCE AND NAVIGATION

BETWEEN THE UNITED KINGDOM AND

MONTENEGRO.

Signed at Cettivejc, January 11, 1910.

[Ratifccatioias rzclannge(i at Cettinje, June 21, 1910.]

His Majesty the King of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland and of the British
Dominions beyond the Seas, Em-
peror of India, and His Royal
Highness the Prince of Monte-
negro, being desirous of extending
and facilitating still further the
commercial relations between
their respective countries, have
resolved to conclude a Convention
of Commerce and Navigation, and
have named as their Plenipoten-
tiaries for this purpose :

His Majesty the King of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland and of the British
Dominions beyond the Seas, Em-
peror of India, Mr. Henry Beau-
nront, His Chargd d'Affaires at
Cettinje ;
And His Royal Highness the

Prince of Montenegro, His Excel-
lency Dr. L. Tomanovitch, Presi-
dent of His Council of Ministers,
His Minister for Foreign Affairs ;

Who, having communicated to
each other their full powers,
found in good and due form,

[71]

SA Majestd le Roi du Royaume-
Uni de la Grande-Bretagne et
d'1rlande et des Territoires Bri-
tanniques an dela des Mors, Em-
pereur des lodes, et Son Altesse
Royale le Prince de Montdnegro,
animds du ddsir d'dteudre et de
faciliter davantage les relations
commerciales entre lours pays re-
spectifs, ont rdsoln de conclure
tine Convention de Commerce et
do Navigation, et out nommd, a
cet effet, pour leurs PIdnipoten-
tiaires, savoir :

Sa Majestd Is Roi du Royaume-
Uni de la Grande-Bretagne et
d'[rlande et des Territoires Bri-
tanuiques an deli des Mers, Em-
pereur des Indes, Monsieur Henry
Beaumont, Son Chargd d'Affaires
a Cettignd ;
Et Son Altesse Royale le Prince

de Montdnegro, son Excellence
Monsieur le Dr. L. Tom anovitch,
President de Son Con seil des
Ministres, Son Ministre des Af-
faires Etrangdres;

Lesquels, aprds s'etre com-
muniqud leurs pleins po uvoirs,
trouvds en bonne et due forme,
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have agreed upon the following
articles :-

ARTICLE 1.

The subjects and the produce
of the soil and industry of each
of the two High Contracting
Parties shall enjoy reciprocally
in the territory of the other the
same treatment as that accorded
to the subjects and produce of
the soil and industry of the most
favoured foreign nation. In par-
ticular this treatment shall be
accorded in all matters con-
cerning the establishment of the
nationals of each of the High Con-
tracting Parties in the territory of
the other, and as regards the exer-
cise of commerce or industries and
the payment of taxes connected
therewith; also in all matters of
commerce and navigation both as
regards importation, exportation,
and transit, and, in general, in all
that concerns customs duties and
commercial operations.

ARTICLE 2.

The stipulations of the present
Convention shall not be applicable

to any of His Britannic Majesty's
Colonies, Possessions, or Protec-
torates beyond the seas, unless
notice of accession shall have
been given on behalf of any such
Colony, Possession, or Protec-
torate by His Britannic Majesty's
Representative at Cettinje before
the expiration of one year from
the date. of the exchange of the
ratifications of the present Con-
vention.

Nevertheless, the produce of
the soil or industry of any of
His Britannic Majesty's Colonies,-

sont convenus des articles sui-
vants :-

ARTICLE 1.

Les sujets et les produits du
sol et de 1'industrie de chacune
des deux Hautes Parties Con-
tractantes jouiront reciproque-
ment dans to territoire de l'autre
du traitement accordd aux sujets
et aux produits du sol et de
l'industrie de Is nation etrangsre
In plus favoriske. Cc traitement
sera accordd spdcialement en toute
matiore concernant 1'4tablisse-
ment des nationaux de chacune
des Nantes Parties Contractantes
daps Is territoire de 1'autrc et
pour ce qui regarde 1'exercice du
commerce on des industries et le
paiement des impots qui s'y rap-
portent ; ainsi qu'en toute rnatiore
de commerce et de navigation,
tant pour ce qui regarde 1'im-
portation, 1'exportation et Is
transit qu'en tout ce qui con-
cerne les droits de douane et
les operations commerciales en
gendral.

ARTICLE 2.

Les stipulations de la presentc
Convention ne scront applicables
a aucune des Colonies, Possessions
on Protectorats de Sa Majeste
Britannique an deli des mers a
moms qu'une notification a cot
effet n'ait ate' adressee de la
part d'une Colonic, Possession
on Protectorat par le ReprCsen-
tant de Sa.Majestd Britannique
a Cettignd avant 1'expiration
d'une amide a partir de la date
de l'Gchange des ratifications de
Is presente Convention.

Toutefois les produits du sol
on de 1'industrie d'une des Co-
lonies, Possessions on Protec-



36J 43'7
Possessions, and Protectorates
shall enjoy in Montenegro com-
plete and unconditional most-
favoured-nation treatment, so long
as such Colony, Possession, or
Protectorate shall accord to the
produce of the soil or industry of
Montenegro treatment as favour-
able as that accorded to the
produce of the soil or industry of
any other foreign country.

torats de Sa Majest6 Britannique
jouiront Bans le Mont6n6gro, sous
tons lea rapports et sans condi-
tion, du traitemont de la nation
In plus favoris6e tart quo telle
Colonic, Possession on Protectorat
accordera aux produits du son on
de 1'industrie du Mont6n6gro un
traitement aussi favorable quo to
traitement accordd aux produits
du son on de l'industrie de tout
autre pays 6tranger.

ARTICLE 3.

The present Convention shall be
ratified, and the ratifications shall
be exchanged at Cettinje as soon
as possible. It shall come into
force immediately upon ratifica-
tion, and shall be binding during
ten yeas s from the day of its
coming into force. In case neither
of the High Contracting Parties
shall have given notice to the
other, twelve months before the
expiration of the said period of
ten years of ite. intention to
terminate it, it shall remain in
force until the expiration of one
year from the day on which either
of the High Contracting Parties
shall have denounced it.

As regards, however, the British
Colonies, Possessions, and Protec-
torates which may have acceded to
the present Convention in virtue
of the provisions of Article 2,
either of the High Contracting
Parties shall have the right to
terminate it separately at any
time on giving twelve months'
notice to that effect.

It is understood that the stipu-
lations of the present and of the
preceding article referring to
British Colonies, Possessions, or
Protectorates apply also to the
Island of Cyprus.

[71 ]

ARTICLE 3.

La pr6sente Convention sera
ratifiko et les ratifications on
seront 6chang6es a Cettign6 aussi-
tot que faire se pourra. Elle
entrera en vigueur imm6diate-
ment aprOs In ratification, et
restera obligatoire pendant dix
ann6es It partir du jour do son
entree on vigueur. Dans to cas
on aucune des Hautes Parties
Contractantes n'aurait notifi6
douze mois avant 1'expiration de
ladite p6riode de dix ann6es son
intention d'en faire cesser les
efTets, elle demeurera en vigueur
juequ'a 1'expiration d'une annCe
It partir du jour o' l'nne on
l'autre des Hautes Parties Con-
tractantesl'aura d6nonc6e.

Toutefois, pour ce qui concerns
les Colonies, Possessions on Pro-
tectorats Britanniques qui auront
accCd6 a la pr6sente Convention
en vertu des dispositions de
Particle 2, chacune des Hautes
Parties Contractantes aura on
outre la facult6 d'y renoncer
s6par6inent It n'importc quel
moment, mais apres en avoir
doun6 notification douze mois a
l'avance.

Il est entendu que les stipula-
tions du present et. du prdc6dent
article ayant trait aux Colonies,
Possessions ou Protectorats Bri-
tanniques sont applicables aussi
a l'Ile its Chypre.
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In witness whereof the respec- En foi de quoi les Pidnipoten-
tive Plenipotentiaries have signed tiaires iespectifs out signe la
the present Convention, and have pre'sente Convention et y ont
affixed thereto their seals . appose leurs cachets.

Done in duplicate at Cettinje Fait is Cettigne on double
the

29th December, 1909 exemF laire
Is 29 abcemure, 1909

11th January , 1910 Il janvier, 1910

(L.S.) HENRY BEAUMONT,

(L.S.) Da. L. TOMANOVITCH.
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